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Данная статья посвящена применению домашнего чтения при изучении англий-

ского языка как одной из форм СРС для студентов неязыковых специальностей. В 

качестве домашнего чтения выступают как аутентичная художественная литература, 

авторами которой являются писатели, английский язык для которых является родным 

языком, так и научные статьи из базы Scopus и WoS, написанные на английском язы-

ке. 
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Обучение чтению является неотъемлемой частью при изучении ино-

странного языка. Теоретической базой исследования послужили труды 

Н. Д. Гальсковой, Н. А. Константиновой, В. В. Семеновой. Согласно 
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классификации видов чтения, как полагают Н. Д. Гальскова и 

И. Б. Кирдей, домашнее чтение является «синтетическим (в противопо-

ложность аналитическому) внеаудиторным чтением про себя» [1, с. 151]. 

По мнению Н. А. Константиновой, основные функции домашнего чтения 

заключаются «в развитии коммуникативных умений чтения <…> как од-

ного из видов речевой деятельности» и «в формировании умений так 

называемого “интеллектуального и коммуникативного чтения”, которое 

предполагает интерпретацию прочитанного, соотнесение содержания 

произведения со своим личным опытом и умение изложить своё понима-

ние проблем, затронутых в художественном произведении» [2, с. 224]. К 

указанным функциям следует добавить также мотивационную, посколь-

ку успешная работа с неадаптированным текстом является сильнейшим 

мотиватором студента к продолжению изучения языка, так как показы-

вает студенту на практике возможность инструментализации иностран-

ного языка, то есть, превращения его из предмета изучения в средство 

получения ранее недоступной информации. Как отмечают 

В. В. Семенова и В. Г. Ковалевская при правильной организации работы 

по домашнему чтению «возможно глубоко проникнуть в культурную ре-

альность» [3, с. 453]. 

В практике преподавания английского языка студентам неязыковых 

специальностей Н. В. Аксёнова несколько лет использует домашнее чте-

ние как одну из форм СРС [4, с. 164–165]. В осеннем семестре домашнее 

чтение является обязательным видом работы. Студенты выбирают книгу 

согласно установленным требованиям: книга должна быть написана ав-

тором, для которого английский является родным языком, она должна 

быть объёмом не менее 100 страниц для студентов первого курса и не 

менее 250 страниц – для студентов второго курса. Работа с домашним 

чтением предполагается как одна из альтернатив выполнения СРС, её 

успешное выполнение приносит студентам первого курса 5 баллов (из 

100 баллов, которые возможно набрать за семестр), а студентам второго 

курса – 7 баллов. В первые 2 недели семестра студенты обязаны выбрать 

книгу и согласовать выбор c преподавателем, так как, к сожалению, в 

отечественном книгоиздании широко распространена практика издавать, 

например, английские переводы романов Жюля Верна или Антуана де 

Сент-Экзюпери в серии «Читаем по-английски», а многие студенты, в 

связи с доминированием США в международной массовой культуре, не 

догадываются, что авторы – французы, а не американцы с французскими 

фамилиями.  

Представление результатов домашнего чтения [5, с. 571] проходит 

на занятии, выбор даты сдачи согласовывается с преподавателем, но не 

ранее, чем через месяц после начала занятий. Студент должен рассказать 
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преподавателю и своим одногруппникам об авторе книги и его значимых 

работах, аргументированно рекомендовать книгу к прочтению или 

наоборот, не рекомендовать – необходимо представить не менее трёх ар-

гументов в пользу своей точки зрения. Также, представление результатов 

должно включать в себя рассказ о самом интересном моменте в книге, и 

об одном из героев, который или понравился, или не понравился читате-

лю. Другие студенты могут задавать вопросы по услышанному (не менее 

3 – 4 обязательных вопросов от группы). Также разрешается использо-

вать дополнительные иллюстративные средства к своему докладу: 

наиболее часто студенты используют экранную презентацию, но также 

были случаи, когда использовалось музыкальное сопровождение для со-

здания атмосферы, соответствующей представляемой книге, а один сту-

дент даже сам пел под гитару.  

В целях стимулирования работы в течение семестра, а не в послед-

нюю неделю перед зачётом, студенты, сдающие домашнее чтение до 

первого ноября, ограничиваются вышеизложенным представлением ре-

зультатов, а студенты, представляющие свои результаты после этой даты 

должны также выполнить на месте устный перевод трёх абзацев из книги 

на выбор преподавателя. Стоит упомянуть тот факт, что заключительной 

датой сдачи домашнего чтения, как правило, является 10 декабря, т. е. 

все студенты должны сдать домашнее чтение не позднее этой даты.  

В весеннем семестре домашнее чтение представлено как одна из 

альтернативных форм СРС, наряду с написанием статьи для конферен-

ции с последующим докладом, работой в электронном курсе или успеш-

ным (с обязательным условием – занятием призовых мест) участием в 

конкурсе переводов всероссийского или международного уровня, он-

лайн- или офлайн-олимпиаде по английскому языку (с обязательным 

условием – занятием призовых мест). Кроме этих вариативных элемен-

тов, СРС имеет и обязательную часть: составление и представление трёх 

презентаций, а также сдачу трёх лексических минимумов по темам, изу-

чаемым в данном семестре.  

В весеннем семестре у студентов есть более широкий выбор матери-

ала для чтения: помимо художественной литературы, как в осеннем се-

местре, студенты могут выбрать для чтения и последующего анализа 

научную статью из наукометрических баз Scopus или WoS иностранного 

специалиста по своей специальности: работа со статьёй предполагает 

анализ структуры статьи, выявление цели написания статьи, способов 

достижения этой цели и результатов исследования. Также студенту 

необходимо назвать 2 – 3 иностранных и 2 – 3 отечественных исследова-

телей, работающих в той же области науки. Кроме того, в весеннем се-

местре студенты могут выбирать комфортный для них объём домашнего 
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чтения, с соответствующим изменением получаемых за выполнение это-

го задания баллов. За 100 страниц домашнего чтения студент получит 5 

баллов, за 250 страниц – 7 баллов, за 350 и более страниц – 9 баллов. 

Причём, около 3 / 4 всех студентов выбирает последний вариант, т. к. по-

сле работы с домашним чтением в осеннем семестре, это задание кажется 

им наиболее лёгким и удобным способом дополучить необходимое ко-

личество баллов.  

Для многих студентов домашнее чтение является способом превра-

тить своё чтение в свободное время в баллы по изучаемому предмету –об 

этом говорят результаты проведенного нами опроса. В январе 2024 года 

посредством сервиса Google Forms [6] был проведён опрос 44 студентов, 

84% из них действующие студенты первого и второго курсов, 9,1% –

 студенты третьего курса, закончившие курс английского языка в про-

шлом году. Среди опрошенных 36% заявили, что читают тексты (не 

надписи) на английском языке каждый день, ещё 18% читают на англий-

ском приблизительно раз в неделю, 36% читают на английском около 1 

раза в месяц, и около 9% не читают на английском вне занятий. Основ-

ным типом текстов, читаемых студентами самостоятельно является пуб-

лицистика и обзоры (63,8%, см. рисунок), почти в два раза меньше сту-

дентов (38,6%) читают художественную литературу, причём 11% читают 

только её (можно было выбирать несколько вариантов). Почти четверть 

студентов, 22%, читают тексты профессиональной направленности. 

 
Характер текстов, читаемых студентами на английском языке самостоятельно. 

 

Половина студентов, принявших участие в опросе, выбрали не-

сколько опций: опцию чтение англоязычных текстов подходами по 15 –

 30 минут и опцию длительность чтения до 15 минут (предположительно, 

в связи с варьирующейся длиной публицистических текстов, например, 

обзоров или новостных текстов); около трети (31,8%) читают за один раз 

менее 15 минут (в этом вопросе также возможен был множественный 
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выбор). Только три из опрошенных студентов читают по часу и более 

подряд, двое из них читают исключительно профессиональные тексты. 

Почти каждый пятый студент (18,2% опрошенных) при чтении не обра-

щается к словарю, и ещё четверть – обращается к словарю 1 – 4 раза. 

Вполне вероятно, что эти данные объясняются выбором коротких пуб-

лицистических текстов: почти все, выбравшие вариант «не обра-

щал(ся/ась) к словарю» читали публицистику до 15 минут, однако, для 

статистической достоверности данных недостаточно. Около 58% студен-

тов не проводят никакой фиксации незнакомых слов, связь с количе-

ством незнакомых слов при чтении, не прослеживается. Однако, почти 

треть вели записи, а около 11% вносили незнакомые слова в приложение 

на телефоне для последующего интервального повторения. 

Результаты опроса подтверждают актуальность заданий по домаш-

нему чтению, так как такие задания представляют собой «мостик» от 

чтения под руководством преподавателя к независимому чтению, кото-

рым, как видно из опроса, студенты в значительной мере занимаются са-

ми. Задача преподавателя в этом случае – научить более эффективно ра-

ботать с текстом. 

В 2023/2024 учебном году на базе отделения иностранных языков 

стала доступна программа дополнительной специализации «Литература в 

современном мире». Из тех, кто выбрал эту специализацию, несколько 

человек признались, что именно домашнее чтение на английском языке 

повлияло на их выбор указанной дополнительной специализации. Есте-

ственно предположить, что выбор студентами дополнительной специа-

лизации по литературе является продолжением развития мотивации к 

чтению в целом, частным случаем мотивация к чтению на иностранном 

языке и совершенствованием компетенций. Чтение художественной ли-

тературы на иностранном языке и более глубокое понимание текста, до-

стигаемое в контексте последующего обсуждения, проходящего на заня-

тии, позволяют стимулировать учебную мотивацию за счёт совмещения 

досуга и учебной деятельности в одном. В результате, иностранный язык 

становится инструментом для достижения познавательных целей студен-

та. Остаётся лишь надеяться, что выработанная привычка к иноязычному 

чтению останется актуальной для сегодняшнего студента и во время его 

будущей трудовой жизни, делая его истинным представителем техниче-

ской интеллигенции, кругозор которого простирается далеко за пределы 

профессиональных тем. 
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